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Farsang után.

JG^I hangzott a zenebona, lárma,
Jä^1 seU(l,’ nyugalom, békesség van már ma,

A farsangi nagy muriknak vég
Pihen a láb s nem ázik a g'ége —
Elhunyt Kárnevál őherczegség

m

A leányzó álmadozik mélyen, 
Elmerengve a báli emléken; 
Ábrándozva a múltak örömén, 
Áthatja a szivet egy érzemény 
S átszellemül szívének lánghevén.

A
Es az itju kiábrándult fővel,
Kezd számolni a múló idővel ;
Feje fölé évek tornyosodnak,
Helyet nyitnak agyában a gondnak 
Terhei vannak a férfi-kornak.

Elmúltak a farsang örömei 
8 a farsangot hosszú böjt követi:
Ez a vezeklés — penitenczia,
Magába száll az Ur minden fia... 
Mindnyájunknak van mit megbánnia 1 1/

yuyyhurang.

Felelős szerkesztő s laptula jdötios
VÁRADY FERENCZ.

Megjelenik minden vasarnap. .
Elöfizeiési ár negyedévre 1 frt 50 kr v

Egyes szóm IS kr.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

János-utcza 8. sz.

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.

A v ... - V

____

I
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A LÁTSZAT 68AL,

Ebed után Nagy Frigyes megtette rendes sé­
táját, mint mindig, úgy most is magával v itte Poll- 
nitz bárót, ki különben kamarása volt.

— No kedves báróm, elmegy-c ma a vigadó 
nagv álarezos báljára ? j

— Minden esetre, felség.
— Annál jobb. legalább eg vet felismerek, 

arról bizonyos vagyok.
— Nem merek ugyan ellent mondani, de* hát 

alig hiszem, hogy én lennek az. kit fölseged föl­
ismer.

-— Hát magát Pollnitz meg nem ismernem: 
magát, kit mindig látok, ki folyton velem van.

Pollnitz habozott a felelettel, de a király min­
dig hevesebb és hevesebb lelt.

Oly ostobának tart engem, hogy föl meri té­
telezni azt. . . Ejnye, ejnye ... ez már sok 1 En nem 
ismernem föl:! \ igvázzon magára I Vigyázzon
magára!

A báró ereiben kezdett hülni a ver.
— De felség, en csak e'pen úgv gondolám, j 

hogy . . . miszerint. . . minthogy . ..
Semmit se gondoljon, de annyit mondok ; 

magának, hogy ott legyen a bálon es ha aztán föl- 
ismerem, tudom akkor meglakol 1

A kamarás humora kezdett visszatérni.

tokába jussak: ha ebben segít kedves barátom, 
azaz, ha kölcsönzi ékszeréit, nemcsak eddigi tarto­
zásomat törleszteni, de meg 1000 tallért is fizetek.

— Oh. kérem, tessek csak válogatni.
Nappali lényben úsztak a berlini redout 

termei, melyeket a ragyogó öltözetek es tündöklő 
ékszeréivé! vetélkedő álarezosok zsúfolásig betöltői­
tek. Ismét álarezos lepett a terembe. De miiven I 
Ki látott már ilyen fényes, szemkápráztató öltöze­
tet: Ki annyi es olyan ékszert, mint a minőt c török 
viselt r Rubin, gyémánt, smaragd, saphir és más 
drágakövekkel mintegy behintettnek látszott az 
érdemdús álarezos. Mert hogy az volt. mutatta sok 
kincse.

Ki az. Ki ismeri." Mi a neve: Honnan jött: 
Ily kérdések vettettek föl a teremben.

1 elsenburg gróf. aki spanyol grand jelmezt 
viselt, végre odalépett a basához.

— lartsa meg soká Allah drága életet!!
— Hintsen rózsát a te pályádra isi

Mondjad meg óh jámbor müzülman. hogy 
ki vagy költő:

— Miért az:
! ömérdek kincsed miatt kérdem.
1 akarékosságom szerzé meg és az fogja

növ eszteni.
— Es ha mégsem ismer föl felséged ? 
frigyes összeránczolta szemöldökeit.

No akkor — mondá — ezer frigyes- 
íj arany üti a markát.

Ezer köszönet előre, felség, mert ugyan jó 
lesz az a kis pénz a hitelezőmnek és aztán. ..

"— No, no! —■ mondá Frigyes szelídülve — 
ne örüljön előre. Ne dicsérd a napot nyugta előtt! 
Most pedig takarodjék !

Pollnitz agyában már élt a terv és úgy tett 
a ravasz udvaroncz, hogy ezt végrehajtsa. Beszólt 
Berlin egyik legfényesebb ékszerboltjába:

Strahlbock urat kérném. — Szólt a haj­
longó segédhez, ki sietve hívta be urát az irodából.

Ah ! hozta Isten, kedves kamarás ur. de 
rég nem volt szerencsém. Talán egy kis gyürücske, 
óra. láncz, vagy tán szép tű tetszik? Most kaptam 
épen uj szállítmányt a legdiszesb szerekből.

Hja. édes Strahlbockom, kell én nékem 
gyűrű is, óra is. aztán láncz meg tű is, sőt gyémánt 
ékszerekre is nagy szükségem volna.

Az ékszerész bámulva nézte Pollnityert.
Az Istenért, milliókat örökölt, vagv tán 

" Dehogy örököltem. — szólt komikus han­
gon a kamarás. Kell, hogy ma roppant kincsek bir-

Szent Isten! bocsásson meg a próféta e 1 
I felkiáltást. — szaporítani akarod vagyonúdat?

Oh. van tervem, mely megkétszerezi va- j| 
gyónómat.

— Mi lehet az ?
\ alóban. — mondá a török komolv han­

gon tervem Poroszhonnak roppant jövedelme­
ket fog hajtani.

f elsenburg kiesett a szerepéből. Elfelejtette, 
hogy álarezos bálon van.

f iam. ön szerencsés! Közölje velem ter­
vet és én egész befolyásomat felhasználom a király­
nál, hogy azt pártfogolja.

fogadja köszönetemet uram. de csak ő 
felségének szólhatok, hogy azt pártfogolja.

Dazdag ültetveny^es Amerikából, nem! „Ban­
kár Párisból“, hangzott a terem egyik oldalán. „De­
hogy az.- A másikon: „Valóban török basa, ki­
nek annyi piasztere van, hogy megszámlálni sem 
tudja." Felsenburg nagy nógatásra elmondta pár­
beszédük eredményét és nem sokára az. egész le­
iem tudta, hogy az ültetvényesnek, a bankárnak, a 
basanak tervei vannak. Egy igénytelen dominó le­
pett a basához és azt egy csöndesebb hely re von- j 
szólta.
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— Bocsánat tolakodásomért, 
lóban oly nagy tervei vannak?

A basa meghajtotta magát.

SZ()lt — va- Jíli tiij yx&nfoécf van ? 

Plébános: §)tcond$ nicy fiacsfiái fián i
Közölje velem a saját érdekében, egv re- hmez>* ?

Kis fin: §)/cán cyyct y&e, f'öHoz-tclcndo úf; 
öjad o síi fim tcmiapcfoft vette mayáitól’ az- u tojóit.

szókét legalább, Hn a király kamarása vagyok, 
Pollnitzer báni, es mint tudja, jó viszonyban állok

— Ismerem ő 
lölsege ön iránt való 
jóakaratát, de csakis 
i:pen neki sz< libátok.

A dominó le­
rántotta álarczát.

— Ejnye nó, 
hát én vagyok a 
király, most közölje 
velem tervet, mely 
annyira kiváncsivá 
tett.

A hasa szintén 
lerántotta álarczát.

— Hn meg Poll- 
nil zer vagyok. — 
Szólt a báró mo­
solyogva.

Az előrelátó 
bankár.

jPisztoly-párbajt ví­
vott a bankár és had­
nagy. álz utóbbi szeren­
csésen oldalba lőtte ellen­
felét. jjíikor az orvos 
megvizsgálta a sebet, 
észrevette, hogy a golyó 
az oldal-zsebben levő 
arany-pénzen félrecsú­
szott s a bankár életét 
megmentette. ' Vállára 
veregetve a szerencsés 
pácziensnek, így szólott 
az orvos .

— (Hallja-e uram, 
on pompásan érti szak­
máját, jól él tudja he­
lyezni a pénzét.

AZ ELVESZETT TURNUR.

— Nem vesztette el nagysád valamijét a nőegylet 
közvacsoráján ? mert én találtam ám valamit!

— Karpereczem, fülbevalóm, melltűm s minden 
egyéb értékes holmim megvan; a mit elvesztettem cse­
kélység lehet.

Az ám, csekélység ?! Akkora, mintegy niadraez!!!

Szórakozásból.
Tanár ur sürgöny érkezett.
Vezesse, kérem, egyelőre a szalonba.

Orvosok maguk között.
Egyik orvos: 7így látszik, kollega, maga rettenetesen köhögő 
Másik orvos: '/Jorzasztóan, mintha csak a maga pácziense 

1 volnék.

Kölcsönös bámulat.
— Péterke, kié az 

a három darab ma- 
lacz ?

— Az a pirók, meg 
a vágott füllt, meg 
az a görbe"? Az a 
rektramé. De különb 
ezeknél az az agya- 
ras ; az a tiszteletes 
uramé. Meg amoda 
az a hamvas vörös, 
az az árendásé. Meg 
az a kusza . . .

— Hát te Péterke, 
mind ismered? Pe­
dig mind egyformák.

— Ez ugyan nem 
nagy sor. De a tisz­
teletes uram abban 
a ménkű vastag bib­
liában mind meg­
ismeri egymástól azt 
a tenger bötüt. Ez 
má valami!

’ 3'em lesz háború!

Ne féljünk, — nem 
lesz háború.

Rotschildnak a 
neje ekkép nyilatko­
zott :

— En biztosan 
mondhatom, hogy 
nem üt ki háború.

— Es honnan 
tudja ezt ? — kér­
dezte kíváncsian egy 
grófnő.

— Onnan, mert a 
férjem kijelentette, 
hogy ez idén egy fil­
lért sem ad kölcsön 
az uralkodóknak.
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Óh azok a nők!

■— Csókollak kedvesem, képzeld csak, hogy '■ 
megtréfáltam a Karcsit. A bespalettázott sötét szobá­
ban a szobalányom adott neki randevút és én fogadtam.

— Milyen pompás tréfa! No már édesem, meg- | 
bocsáss, te csakugyan —- özvegynek születtél.

T r o m f.
T3eállit az uzsorás az ügyvédhez, Icitanácskozza magát 

vele s aztán továhh megy. ÜDe le sem teheti még az ajtót, már 
ott áll a másik jő madár és megy le ő is értekezletre.

3fleg sem várja az ügyvéd, hogy jó napot mondjon, ezzel 
fogadja :

— 5Nj) lám, az egyik hunczut megy, a másik meg jön
— ^/Lzér méghis mmdkéa állandóan marad idele edj! 

— adta rá Mron a tromfot.

A mai cselédek.

;aX

— Te Juczi, nem keresett engem ma délelőtt 
[j valaki ct

— De igen, kezét csókolom, egy fiatal ur.
— Milyen forma volt ?
— Hát kérem, csinos, barna: nekem legalább 

I tetszett.
i ---------

Boldog vaiszlóiak.
Az elmúlt év utolsó negyedében \ aiszlón a köz­

ség dobosa ezt hirdette;
„Tudtára adatik minden gazdának, ma adószedes 

fog tartatni, fizesse meg hát mindenki az adóját, mert 
ezen tál többé nem lesz adószedés !~

Leányiskolából.
Tani tó nő: Te Lizi mondd meg nekem, mi 

egy leánynak a hivatása ha felnő'.'
J, i z i: Férjhez menni.
2’a n i tónő : Hát aztán, ha férjhez megy, mi a 

kötelessége ?
Lizi: Hát — hált — gy er meket szoptat ni!

A közvacsora után.

V i

'.*? '"V-b

— Akár haragszol édesem, akár nem, de ki kell 
mondanom, hogy nem a legillendőebben viselted ma­
gadat, a mikor azzal a szőke fiatal emberrel kaczér- 
kodtál.

De kérlek, ne boszankodjál. hiszen . . .
Semmi hiszen ! Jól tudod, hogy férjes nő vagy.
Igen. de a fiatal ember nem tudta ám!

Szellemes.
- Ki zörget a kapun :

-- Én.
Ki az az én ?

— Semmi esetre sem te.
Kikérem a gorombáskodást ?

— Ki az, aki kikéri a gorombáskodást ?
— Ejnye azt a hcnczegő fráter lelkedet, majd 

mindjárt megtudod, ha kimegyek !
Kimegy.
— Szervusz!!!
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Dühös antiszemita.
Van Szigetvárott egy becsületes borbély, a kinek 

az a nem éppen különös tulajdonsága van, hogy ször­
nyen haragszik a zsidókra, kiváltkép az. éta, hogy a 
zsidó-hecczekben való hősies viselkedéséért ráolvasták 
a törvény paragrafusát.

Történt, hogy a minapában Pécsről két zsidó 
fiatalember rándúlt Szigetvárra, hol aztán arról is ér­
tesültek, hogy az érdemes briezó a fél világ pénzzéért 
sem borotválna tneg egy zsidót.

Próbára tették.
Benyitottak hozzá az üzletbe s a karos székbe 

ülve fölszólították, hogy borotválja meg őket.
Kapja a briezó a kendőt s az idegenek nyakára 

akarja kötni. Egy pillantás és hirtelen visszavonul:
— Nagvon sajnálom, de nem borotválhatom meg 

az urakat, nagyon remeg a kezem s attól tartok, hogy 
a torkukba találnék vágni!

TINI — FI NI.

'r.v

^7'

EGYMÁS KÖZÖTT.

\
\\ I ill

-

r;

•i/r r/~
fíT:

— Nos aranyom, hogy vagy megelégedve az 
elmúlt farsanggal?

_ Felségesen: Képzeld csak édesem, három íz­
ben már majdnem megkértek a kezemet.

— Nagyszerül
_ Bizon nagyszerű. Azt mondja a mama. hogy

ha még csak egy nappal hosszabb a farsang és a 
Karcsi mámora: sicher megkéri a kezemet.

Szöznt/ií eve/'.

__ éFiu/i, fia/Tóttá tdi mát, mi történt o/R-
táoaff

— mit
— cTegnap célfen még vígan, tzé/alc&va 

cfiéSdtüní; együtt éo /iépzefjéte/i coafi, fiat érával’ 
a& után inogfiásaoccolt

Kakutyi — Makutyi

— Hol voltál hatnvazó szerdán ebéden meg va­
csorán ?

_ Itthon, böjtökéin: nem ettem egész nap meg
csak egy kenyérmorzsát sem.

_ Hogy lehet az. hogy te egyszerre ilyen jó Ke­
resztény lettél V

_ Hát csak úgy pajtás, hogy a bolondok esté­
lyéről berúgva vetődtem haza szerdán reggel s egész 
nap aludtam, mint a bunda !

A káplán.
_ Ilonája csak kedves hárítom, la van most maguknál

káplán ? ^jmint hallom, az döbbeni káplánjuk elment. _
_ ZEl bizon, kérem alísan. jHanem hát az uj káplánunk­

nak a nevét nem tudom megmondani,mert biz az egy kicsit 
nagyon furcsa.

— ZSLem olyan alacsony, zömök ember!
— ^licsoda ? ^Alacsony, zömök ? Önkább olyan hón- 

horgas, hogy a plébános ur mellette csak olyan 
i nczi-pincz i káplán!

jó szomszédok.

_ Kéerdezte tüclem egy voárosi ur, hoagy a
Toamanek boasnyák-bálján vót-e froanczia néegy es . 

— Hát vót-e. koamsia V
— Dá boagme, hoagy vét; csoak hoagy miena- 

lunk úogy hiénák a franczia née gyest, hoagy: kóalo.

I

H
P,
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Buczkó Bernét
vÖnddörmöQ'dsei.

■■I o

BUM LOTTO^

1 ÜSSW

1, ^ Ti 1 í
BFCSl LOTTO 1 .AJ

• i na
7s rm 1-5, jjjm
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Sär

Ez az! Mondok, még 
ijót se fogtam, janiig mán 

) sok minden féle fajta izét 
fogtam, miutátnlfogton sza- 
had királi vrizője vagyok 
a röndnek, a kinek Vinni 
muszáj ottanék a hun én 
vág vök. mer ha netalántan 
nem véna, hát akkó én se 
vénék a ki vagyok, mivel 
hogy a tens tekéntetös ka­
pitány uraszondaná,hogy: 
czaki Hermát!

No de liát elég az hozzá 
a KvárgliDani pajtásommá 

: hivatalosak vétünk a téns- j 
asszonyok közvacsoráján, i

___== _ __ nem ugyan önni meg iny- !
nya, mer hát láttak véna 

csudát, halom a riindre fő vigyázni, nehogy netal álltán 
valamej jes hiba történodjék a kassza még osztán az 
asztalok körű.

kdei utánra járhatott mán a város toronyéráján a 
ez éger, miké az gan grill főemeküdtem a ezukrászhol, j 
hogy nizzem az úri gusztust, a mint két pofára szödik 
azt a sok parádésan kiagyusztát pecsönvét, süteményt 
meg kanyfektot. Hát ni csak ni! mit Iáinak a. szabad : 
királi szömeim. Egyik cznnczi szobalánv lehajol a pal­
lóra s valamit körtéién a köténye alá kap. A kötény alá ; 
— ez gyanús! Előrohantam rögvest s hivatalos eréllel ■ 
én is odakajitam a kötény alá s fogtam — tolvajt. 
Madráezot, vagy mi a frányát lopott, csak azt tóm. j 
hogy ujan kis költik szolnia-zsák forma volt nála. a két 
csiieskin kötővel.

A püspöki portás talizmánja.

-V pécsi püspöki rezideneziában lévő portási rang­
jára méltán büszke férfin, nem afféle közönséges ha­
landó, mint bármelyik kaputámogató hivatalos személy, 
lévén ő az Ernák oly csodálatos teremtménye, a ki a 
köldökét a — hóna alatt hordja.

Furcsa! L)e még sem olyan furcsa, mintha meg­
egyezel- olyan furcsa lenne t. i. hogy ha a portásnak 
csakugyan a hóna alatt nőtt volna ki a köldöke. De hát 
nem ott nőtt ám ki, hanem a rendes helyén, csakhogy 
hát mint ö jé maga mondja, a bába levágta és sei vem 
kendőbe kötve a hona alá kötötte s ő csuda erejű 
talizmánként viseli máig.

Golyó soha sem éri, ha nem lőnek rá; ha haldokló­
hoz meg)/, az vaun meggyógyul vagy meghal.

Ez aztán talizmán !

A mama meg a kis mádi.

c/ a

'W,

31 i ez szentöm i Kérdem én title V Aszougya, hogy 
kötény, csakhogy u jan, a kit nem elül, hanem hátul szo­
kás főkötni, osztóiig ,.tiiiiiéH:-nak híják. No mondok, 
akár elül, akár hátul, neküm mindegy, iá verünk! El is 
niöntünk mingyárást mögjelöntöttem a kapitány urnák 
a tényálladékot. I aztán egy nagyot nevetett s aszonta, 
hogy ne szorongassam a cziczát, halom csak eresszem ee.

L is eresz!öttem osztóiig másnap kidobútattam 
hogy egy turnéi- talátatott: a tulajdonos jelönközzék a 
városházán, a hun szakértők előtt fő fog prébátatni s

_ a szüméjazonosság mög fog ál-
lapéttatni szab. kir. röndőri ta- 
péntattal.

Ez az!
Hát te (iergő, mit tekergő y 

Tahintán te vesztötted ee a tur­
néit "? Mi ? (>sztán itt keresed a 
piharezon a ezukros talián körű. 
Hyere, gyere, máj megcsinálom 
a helyét a mogyoréfa-páezával. 
osztán főjiréibáhatod, liogv jiá- 
szol-e V

Aló mars ! Eottv a dutyiba !

Ma— Mama a péké 
az én papám könyv• moly.

- Es te mit mondtál reá"?
Hogy az ő jiapája meg liszt-kukacz

aj a azt mondta, hogy

cfi iejm uo.
U tOZObll 
TP. hondó,

ed '-vs

■ egy
reje, mint egy hondó, 
ma, színe eam-dean 
yomnet egész hon-tó

i -N • jlle'i77 én nézhet ondó
~p.loszice, mint egy ond,

Ilesz Jp.sz i lo II.

Az ismeretlen érdemjelek.
h-Sy hölgy valami ügyben folyamodást intézett a 

miniszterhez, kiről azonban nem tudta, hogy micsoda 
érdemrendek tulajdonosa: kapta tehát magát és a fel- 
z.etie a következőket irta : „N. N. miniszter ő kegyel- 
niességének . . . több ismeretlen érdemrendek tulajdono­
sának.

IXHHNfln é^JíSKéééééIé^í

■f
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Sanyi bátyám hajtóvadászaton.
Az ón kedves Sanyi bátyáin teljes életében szen­

vedélyes vadász volt, meglőtt ő mindenféle vadat, ami 
csak fegyvere csöve ele került: de legforróbb óhaja 
nem teljesülhetett, hogy nagyobbféle vadat ejthetett 
volna el, így például őzet vagy szarvast, mert a mi vi­
dékünkön nyúl volt a legöregebb vad. Nem mondom, 
hogy róka nem találkozott volna, de bizonv nagy rit­
kán : nem igen szerette a helyet. így hát az én Sanyi 
bátyám csak álmában kergethette az őzet és szarvast, 
annak meg az lett a következménye, hogy ébren még 
erősebb vágyat kapott a természetben is üldözni őket 
és minthogy e vágya kielégítést nem nyerhetett, sze­
gény Sanyi bátyámon a bánat erőt vett, egészen bús- 
komorrá lett.

Történt pedig az urnák 1ST kévében, hogy Sanyi 
bátyámnak Pécsre kellett rándulnia, ott a „Mátyás 
király“ szállodában a véletlen egy régi jő barátjával 
hozta össze, kivel együtt jártak a gimnáziumba. Ké­
sőbb sorsuk különböző irányba terelte őket, Sanyi 
bátyám a jogi pályára lépett, barátja pedig a selmeczi 
erdészeti akadémiába ment.

Sok évek után most látták egymást újra, persze 
föltárták egymásnak kebleiket, elbeszélték, mi minden 
történt azóta velők. Sanyi bátyám inditá el, hogy mily 
sikerrel végezte ő a jogot s mily csúfosan bukott el az 
ügyvédi vizsgán. Aztán, hogy mennyit ér az ember 
életében a jó protekezió, mert őszintén megvallva: ő 
biz annak a révén jutott mostani hivatalába. ÍKinevez- 
ték hozzánk járásbirónak.) Elmondta továbbá agg- 
legénységének okát is, miként csalódott egyetlen sze­
relmében. Mind a mellett —mond — nem volna semmi 
haja, csak az az egy szerencsétlensége, hogy szenve­
délyes vadász létére oly vidékre jutott, mely a világ 
legrosszabb vadászati terepe, hol a nagyobbféle vadat 
csak festve lehet látni.

«lelve, ezek már mind helyükön voltak. Sanyi bátyámat 
a legjobbnak nevezett helyre állították : különös figye­
lemben részesítették. Megkezdődött a vadászat, a 
hajtás 1

Lett zaj, üvöltés, fegyverropogás! Sanyi bátyám 
izgatottan várja az előtörtető vadat . . . de az nem akart 
jönni. Egyszer csak, nem messze magától, jobbról zö­
rejt hall, oda tekint, látja a bokor inog; nosza ott a 
vad! Nem türtőztethetve magát mig a vad kibukkan.
— gondolva : ha jói nem találja, úgyis kiugrik s majd 
rádupláz — a re zá hoz kapja fegyverét, czéloz .. . durrr!

— Jaj aj aj aj aj ! — ordítja egy emberi hang - 
oda vagyok, végem van, meg vagyok lőve, jaj aj aj! — 
Négykézláb mászott ki a bokorból egyik hajtő.

Sanyi bátyám ijedten dobta el puskáját s rohant 
a meglőtt hajtóhoz. A hajtó paraszt volt, kinek akkor 
már az egész gatyája pirosra volt festve.

— Hol van meglőve édes barátom? — kérdő 
Sanyi bátyám reszketve.

— Nem tudom én. Jaj aj aj !
A nagy jajgatásra összecsődültek a többi vadá­

szok is ; a hajtót rögtön vetkőztetni kezdték, hogy a 
löschet megkeressék és bekötözzék, de azt nem talál­
ták sehol, hanem leltek a tarisznyájában fakulacs- 
darabokat; a kulacs vörös borral volt töltve és azt ta­
lálta a golyó.

— Hát mi az ördögnek ordított kend annyira ?
— kérdők a parasztot.

— Kérem én azt gondoltam, hogy meg vagyok 
lőve : lám, nem messze járt tőlem az ólom.

— Hát mit keresett a bokorban kend ?
— Hát izé . . . tetszik tudni, szükséges volt oda 

mennem.
— No, igy még soha meg nem ijedtem ! ...mond

Sanyi bátyám. — Ez volt az első, de meg az utolsó 
hajtóvadászat, melyen én részt vettem.

Barátja szintén elmondta, mily fényesen végezte : 
az akadémiát, a szerencse kedvezett neki, mert csak­
hamar kinevezték a vallás-alapitványi uradalmakhoz 
erdésznek : eddig az ország felső vidékein állomásozott, ,
de nem rég ide helyezték V........ra, közel a régi Ár- ■,
kádiához . . .

— így hát — úgymond — nem messze lakunk j 
egymástól: jöjj cl hozzánk Sanyikám, családom köré­
ben szives otthont találsz ; mulatunk vadászunk és . .. I

— Várj csak barátom ! — vágott közbe Sanyi 
II bátyám — Van-e nálatok nagyobb vad is, őz vagy 1 

szarvas?
— Hogy van-e? Talán az egész megyében sincs : 

annyi, mint minálunk.
— No akkor elmegyek, bizonyosan elmegyek... \ 

várj csak . . . mikor szabadulhatok . . . mához két hétre 
ott leszek.

— Bravó 1 majd gondoskodom egy pár vig czitá­
boráról. Jó napot csapunk, egyúttal kis hajtóvadásza­
tot is rendezünk 10 vagy 15 hajtóval.

— Mulhatlanul meg fogok jelenni, — raondá 
Sanyi bátyám, kezeit dörzsölve — mulhatlanul!

Két hét múlva csakugyan vígan állított be az én i 
Sanyi bátyám barátjához. Végre egyetlen régi vágya 
kielégítést nyerend . . .

J Másnap jókor reggel három kocsin indultak el a
vadászok, a hajtők még előtte való nap lettek kiren-

Pénzzavarban.
— Ejnye, ejnye kedves barátom, nincs 

Önnél pénz?
— Lenne bizon, ha ön megadná a mi­

vel már másfél éve tartozik.

HIBDETÉSEZ::
A világ legújabb csudája !

Dr. Jean Brown, a világhírű amerikai professor rend­
kívüli találmánya, a

i u fe a-ko iiii v>
mely mindennemű ruhát

ölvén évig-
újdonatúj állapotban megtart,

50 Űrért
kapható utasítással együtt.

E szer a világ minden városában árusittatik. 
Főraktár: New-York, Brocklyn-hid alatt. 
Megrendelések Pécsett is elfogadtatnak gp^- a pénz 
ges beküldése mellett "VG János-utcza 8 sz. a.
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Előfizetési fölhívás

Nincs többé köhögés!
így fog minden egyén nyilatkozni, a 

már egyszer kísérletei, lett a hírneves 
díjjal jutalmazott

Egger-féle moll pasztillákkal
melyekre a l. ez. közönséget ezúttal ügy. 
meztelni kívánjuk.

Ezen kitűnő hatású mellpasztillák sk 
lulyákban ií 25 és 50 krérl minden gyóg 
szer tá rban k a pi t a lók.

Pécsett, megjelenő 
társadalmi

képes élczlapra.

Veréb Jankó az 1887-ik évvel harmadik év­
folyamába lépett s mint eddig,úgy ezután is gazdag 
tartalommal és a legdíszesebb kiállításban je­
lenik meg.

ELŐFIZETÉSI Ali:
Ef/ész évre...........................................ti frt —
lét évre................................................ :} frt —
Xeuycd évre..................................... 1 frt 30
Az előfizetések legelőnyösebben pésln-tilalványon 

eszközöl hefök s alap czimével: Pécs, Jónos-utczti 
S. .ss. alá küldendők.

köszvény és csúz ellen ajánlott szá os háziszerek 
között még is csak a valódi Horgony-Pain-Expeller 
a leghatásosabb és legjobb. Ez ne í titkos-szer, 

SM* I hanem egy teljesen megbízható, orvosilag kipró- 
'***’'« bált készitmény, mely miudenbetegn k teljes meg- 

nyugvással ajánlható. Hogy a Pain-Expeller teljes 
bizalmat érdemel, legjobban kitűnik abból, hogy sok 
beteg, a ki nagy garral feldicsért más gyógyszereket 

próbált meg, megint csak a

§N< rég jónak bizonyult Paiii-Expellerhez Si
télt vissza. Épen az összehasonlítás által győződni, 
meg arról, bogy ágy a csiizos fájdalmak, tagszaUgatások 
stb.. mint a fő-, fog- es hátfájás, oldaln)Halasok stb. 
a Pain - Expellerrel eszközölt bedörzsölések által leg­
gyorsabban szüntethetők meg. A 40 kros, 70 kros és 
1.20 olcsó ár a szegényebbeknek is hozzáférhetővé te.szi. 
míg másrészt a számos siker a felől kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A káros utánzatoktól azonban 
óvakodni kell, s csak a „horgony ‘-jeilel ellátott 
Pain-Expellert fogadjuk cl mint valódit. Köz­
ponti-raktár: Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában, Niklasplatz 7. Kapható a leg­
több gyógyszertárban.*

Főraktár: Budapesten, Török József gyógysz. .Raktár: 
Pécseit, Balás Ödön. Kovács Mihály Sipöcz István és a 
Mizeriek gyógyszertárában. Baranya-Sellyén Uviar Ferencz 

gyógyszerésznél.

Df FORTr~WllNDPfLASTER:
A Forti-félé sebt a pástról.

I z«‘U általánosan kitűnőnek elismert gyógy tapasz 
rendkívüli gyógy ere je, oszlató, érlelő s táj (fa In tat csil­
lapító halasa által leggyorsabb, legbiztosabb s egv- 
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban Ily bajok a torokgyulladás, légcsőimről, bőr- 
kés barnaság, hártyás-gyik (Croup Angina,) minden­
nemű megsértések, hat apás. szítt á - vágás vagv égés 
által támadható sebek, megforrázás. darázs- vagv méh- 
s/.uiá-ok, bujasenjves é-s egyéb konok fekélyek* zuza- 
tasok (contusiok) meglepő gx őrs tó j dalom esi il api tássa 1,
— rögzült daganatok, gümök, tályogok (fogtályok is), 
pokolvar. (carbunculus, pusztula maligna), megkemé- 
nyedúsek, genvedesek. vérkelések, minden miiigybc- 
tegsegvk. görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujj féreg 
szálka, darázs vagy méh falánkja csapé

l_. ; . ____

körön.folyás, körömuiereg. vadhús, tagszivacs, csont- 
szót. kificzamitás és megrándul ísok. helyi esóiz. to­
vábbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, 
fok elvezett vagy már »«nyes női mell, — sok nő in év 
csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen
életveszélyes sebészi műtét mellőzésével __ egyedül
ezen jeles sebtapasz használata állal mcnckiilf"meg. 
\ ójd-nyilalá-'. nemkülönben a torok-mondohtk gvula- 

dásánál hathatós szolgálatot fesz. — Hólvag-tapasz 
vagy mustétrlisziböli borogatások után használva, ínéi - 
tán valóságos cn>hszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a bete­
get kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszaba- 

ón úvnn , tiltja. Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű
kézzol. sebészi műiét és fájdalom „élkM StÄdl" ®1?,Bnik> í«»' azutin « testből közönség,-s,-,, szabad

......VW^UnaU EK&STFSZ ST" br'küV6,ke7"k- ^ ~'JOk ......  ™
olvashat »■/. itnibm! "1CS SZM koaz‘”mleTlil koIul k<izliiuk ogvet, mindenki megítélheti, hogy ez nőm aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 

tani. sietek O^ttiltotnl' miken r!" ,L7íéHfn^-'v kí>n'í,”*Syb,:<‘’‘ÍI ^ •* *zenr*dii emberiségnek oly kiszámill atlan előnyt biztosit,„t la,,asz.it megka,,-

iözhe.lent, mindenkf báznU „Ät X^Ä^em, ÄÄÄ^e^SÄ ...............^

} hetes (.secsemoét a halál elragadta, a különben jól táplált anva emlőiben a tej gyulladást, idézvén «lő már

folytan azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a „ö még azon

az Un kitűnő tapaszt lotyian nemcsak a borzasztó szenvedéstől, d« attól is bogv 
v - •• .-istol. ezzel a kisebbedéstöl megmentetett

, , 0 „ eset e&y '£en tisztelt és becsült úri háznál, hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott __ a »vulladá-tt m ,
itt i, ale-lmhétástou annjki d°Vtlle,'Íed^'lC V '‘"’’‘Cb,b Syuladása álla! "Hndig nagyobb és nagyobb aggodalma,” idézett elő.' inig' végre iz ön" tapasza 
azonnal míg1 ren'deiteti^'természetes^'liogv'többnvb'óp ak* “ '«™ '-'nészetes, hogy folyton a „áznál készen van. ndbeiv, eli^n

Tlsmtelettel maradván 'í8 *

nagyobb város BTgys«rta>Tb7nZpércseltatr F,S^ U;n,fll kij,ál/ U'cza '?■ ** Továbbá kapható vidékén minden
Forti László. Budapest I Nándor utcza | sz 9y 9y e araban Ezen kl,ün0 hatasu, nem elegge ajánlható gyogytapasz készítője
————————————__________________ ____________________ 20. sz. (24- 24)

Az eszteregnvei bitó né alig 
e szegény anya negyed napra oly lázas

'•«M.ux '•> Kt-jy/.oije ei a naiiatian et 
1 adasnak homályos jelei láttattak, jgy « szegénv 
kellemékességét képező emlője ki fakadásiül, ezze

...................,, ixMi.M aiiai'otroi meggvozoütem. eszembe
asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküidö'tcm. uta-itásom 

>a vjjcl több óráig aludt és harmadnapra már csak az anvai eml .n a -vu- 
7X Folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, d« attól i< bogv a női egvik

Nyomatott Pécaett, Taizs József könyvnyomdájában (előbb ifj. Madarász E.) 1887.
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